
 

Directorate of Distance Education 

MA Arabic -  2020-21 

Paper –IV: Translation – I                 Semester :I 
Paper Code: MAAR102DST          Assignment: I 

تشتمل هذه الورقة على ثلاثة أجزاء: الجزء الأول، والجزء الثاني، والجزء الثالث. وعلى الطالب أن 

 من الأجزاء كلها.يجيب 

 (5x2=10)        يشتمل الجزء الأول على خمسة أسئلة إجبارية والمطلوب إجابتها كلها ولكل سؤال رقمان.   -1

 (2x5=10)يحتوي الجزء الثاني على أربعة أسئلة والمطلوب إجابة أي من الإثنين منها ولكل سؤال خمسة أرقام. -2

 (1x10=10)وب إجابة سؤال واحد منها وله عشرة أرقام.           يتكون الجزء الثالث من ثلاثة  أسئلة  والمطل -3

 

 (5x2=10)  الجزء الأول 

 موضوعية:أسئلة  -1

سس بیت الحکمة ۔1
ٔ
 ؟من ا

 (a )رشیدالارون ه     (b حنين بن )سحاقإ 

 (c مامون )رشیدال     (d )محمد بن هارون الأمين 

و الترجمة اللفظیة یقال ل ۔2
ٔ
 ا في اللغة الإنجليزیة: هالترجمة تحت اللفظ ا

  )a) Metrical Translation    )b) Literal Translation 

  )c) Phonemic Translation   )d) Rhymed Translation 

 :(Jean Darbelent)جين داربیلنیت اللغوي الأوروبي لترجمة حسب ما قال اج همنالیس من  ۔3

  )a) Borrowing     )b) Adaption 

  )c) Transposition    )d) Pure Language 

 ۔‘‘شغیل المرکزیةتوحدۃ ال’’معنی  ۔4

 )a) CPU      )b) UPS 

 )c) ROM     )d) RAM 



 ‘‘: مفاوضات ال’’معنی   ۔5

 )a)Promotion      (b) Temptation 

 )c) Negotiation     )d) Contribution 

***** 

 (2x5=10) الجزء الثاني

  أسئلة ذات أجوبة قصيرة -2

 الخطوات العملیة للترجمة؟ي هما  .1

قسامهماذا تعرف عن فن الترجمة؟ وما  .2
ٔ
 ا؟هي ا

و الإنجليزیةترجم  إل .3
ٔ
ردیة ا

ٔ
 .ی اللغة الا

جمل 2   .تتکون کلمة السر من مجموعة حروف۔1 
ٔ
  ذا الیوم!ه۔ما ا

نشطة4   .۔الرجاء العودۃ للصفحة الرئیسیة3
ٔ
  .۔لوحة التحکیم في الا

وکسیجن بالدم6    .نتخاباتیئة الوطنیة للا ه۔ال5
ٔ
   .۔قلة الا

تی 8    .المحلي الإجمالي ج۔نمو النات7
ٔ
ین ا

ٔ
   ؟ذا الرجله۔من ا

ن یکون ظا9
ٔ
عظم للإنسان ا

ٔ
 .رابطة القانون الدولي. 11 ء  سوا هو باطن هر ه۔إن الکمال الا

 .ا في جمل مفیدۃاکتب معانی الکلمات التالیة، واستخدمه .4

ولی1
ٔ
  ۔السوق السوداء3   ة۔حرب بارد2  ۔السیدۃ الا

 ۔إدارۃ النشاط التجاري 6  ۔محطة السکة الحدیدۃ 5  ۔الفيروسات4

جل7
ٔ
 ۔الخریطة الانتخابیة9  ۔مقیاس الحرارۃ8  ۔طویل الا

 ي القیاس الحیو جهاز ۔10

***** 

 (1x10=10)  الجزء الثالث

 طويلةأسئلة ذات أجوبة  -3

 .مفصلاکتب و الفرق بين الترجمة والتعریب؟ اهما  -1

 ينها في ضوء ما قرأتها في الكتاب.ب .ما هي الأوصاف اللازمة للمترجم -2

و الإنجليزیةترجم العبارۃ التالیة إل -3
ٔ
ردیة ا

ٔ
 .ی اللغة الا

زمة صحیة غير مسبوقة نتیجة انتشار السلالات الجدیدۃ لفيروس کورونا، هال هتواج
ٔ
ند ا

ائل من المصابين، فیما سارعت دول ها المستشفیات عن استیعاب العدد الهعجزت مع

 هوتع. ذا البلد الغارق في الجائحةهالعالم إلی تقدیم المساعدۃ إلی 
ٔ
کثر من ا

ٔ
ربعين دولة دت ا



یام هیویة إلی الحبإرسال مساعدات طبیة 
ٔ
ند، ویُرتقب وصول إمدادات من دول عدۃ في الا

 .المقبلة

حد تصدیر لقاح هحظرت وزارۃ الصحة ال
ٔ
ن شندیة الا

ٔ
مریکي للخارج بعد ا

ٔ
دت هریمیدسفير الا

کثر من 
ٔ
خيرۃ لتصل إلی ا

ٔ
ونة الا

ٓ
 في عدد الإصابات بفيروس کورونا في الا

 
 حادا

 
 ۳۱البلاد ارتفاعا

ظ..ملیون إصابة
ٔ
دی إلی  يهذا اللقاح فعالیة فر هو ا

ٔ
یام تعافي المرض ی مما ا

ٔ
خفض عدد ا

 .هارتفاع الطلب علی

 

  



 

Directorate of Distance Education 

MA Arabic -  2020-21 

Paper –IV: Translation – I                  Semester: I 
Paper Code: MAAR102DST          Assignment: II 

تشتمل هذه الورقة على ثلاثة أجزاء: الجزء الأول، والجزء الثاني، والجزء الثالث. وعلى الطالب أن 

 يجيب من الأجزاء كلها.

 (5x2=10)        يشتمل الجزء الأول على خمسة أسئلة إجبارية والمطلوب إجابتها كلها ولكل سؤال رقمان.   -1

 (2x5=10)يحتوي الجزء الثاني على أربعة أسئلة والمطلوب إجابة أي من الإثنين منها ولكل سؤال خمسة أرقام. -2

 (1x10=10)يتكون الجزء الثالث من ثلاثة  أسئلة  والمطلوب إجابة سؤال واحد منها وله عشرة أرقام.            -3

 

 (5x2=10)  الجزء الأول 

 موضوعية:أسئلة  -1

 ‘‘: وزارۃ التجارۃ والاستثمار ’’ما معنی  ۔1

 )a) Ministry of Trade and Investment )b) Ministry of Business and Trading 

 )c) Ministry of Investment and Trade )d) Ministry of Trading and Business   

دنا ۔2
ٔ
 )اقرأ الشفرة من اليسار( :هحدد الزوج الصحیح من المذکورین ا

 ( الکساد الاقتصادي الکبير2)   ( وزارۃ التجارۃ والاستثمار1) 

 الاستخبارات المرکزیة( وکالة 4)   ( انقلاب العمود الفقري للجنين3) 

  ) I ) Infection of the spine of the fetus 

  ) II ) Ministry of Trade and Investment 

  ) III ) The Great Economic Recession 

  ) IV ) Central Bureau of Investigation 

 (a) (1-I, 2-II, 3-III, 4-IV) 

 (b) (1-II, 2-III, 3-I, 4-IV) 

 (c) (1-IV, 2-I, 3-III, 4-II) 

 (d) (1-III, 2-IV, 3-I, 4-II) 



 متطلبات اللیس من  ۔3
ٔ
 .ساسیة للمترجمالا

 (aوجوب معرفت )التامة باللغة المصدریة ه  (bالرغبة النفسیة في ترجمة النص ) 

 (c بالقواعد للغة المنقول 
 
ن یکون ضلیعا

ٔ
 ه( عدم معرفة تامة بالموضوع الذي یترجمd)  ( ا

 س من مواصفات الترجمة الجیدۃ للنص:  لی ۔4

 (aن تکون مف
ٔ
 تكون مرصعة بالبدائع والصنائع.أن ( b)  ومة و سلسلةه( ا

 (cصلي
ٔ
ن تقارب الترجمة النص الا

ٔ
خطاء )إملاء، d)  ( ا

ٔ
ن تکون سلیمة عن الا

ٔ
(و ( ا

 
، وصرفا

 
 نحوا

 ‘‘هسيرۃ الکاتب بقلم’’ما معنی  ۔5

 )a) Biography    )b) Autobiography 

 )c) Appendix    )d) Contemporary History 

 ٭٭٭

 (2x5=10) الجزء الثاني

 أسئلة ذات أجوبة قصيرة -2

تیة -1
ٓ
 واستخدمها في الجمل المفيدة العربية. اکتب ترجمة المفردات الا

ثقال -1
ٔ
نفاس -2  ریاضة رفع الا

ٔ
خيرۃ هیلفظ ا

ٔ
  نور علی نور -3   الا

 مقیاس الحرارۃ-6   اتساع الخلافات -5  عملیة تجمیل -4

المجلس -9   المباشرۃالمفاوضات غير  -8 د العلمیة المختصصةهالمعا -7

 التنفیذي

 التنمیةشؤون الاقتصاد و  مجلس ۔10

ر  -2
ٔ
و الإنجليزیةدترجم الجمل التالیة إلی اللغة الا

ٔ
 .یة ا

 .فيروس کوروناالثانية لمواجهتها للموجة ند في هللساعدۃ الم قدمالغرب ی -1

کسیجنهال -2
ٔ
 في الا

 
 حادا

 
علی حصیلة إصابات یومیة في العالم و المستشفیات تعاني نقصا

ٔ
 .ند تسجل ا

مام الزوار ر ‘‘تاج محل’’إعادۃ فتح  -3
ٔ
 .غم تزاید الإصابات بفيروس کوروناا

خيرۃ من سحب قوات -4
ٔ
 المرحلة الا

ٔ
فغانستانهالولایة المتحدۃ تبدا

ٔ
 .ا من ا

 .نديهالبنک ال هندي اسمهب جار في مصرف لي حسا -5

 .التالیة إلی اللغة العربیةترجم الجمل     ۔3

1- Young people are in need more than ever to restore confidence in politics and political parties. 

2-  RAM is the best and most popular computer memory formats and types. 



3- " Al-Barudi" is the greatest poet in the history of modern Arabic literature. 

4-  The Election Commission announced the schedule of election at districts and rural levels. 

5- World power has fallen into the trap as confidential documents came out before people. 

 .ترجم الجمل التالیة إلی اللغة العربیة   ۔4

ںوستپ وا بندی ل ادی۔ل ہندامریکا نے  -1  وستانی پ واوستا

 ہے  خطر ناک ه  ز ںد۔ ہلےکروستروستنا وستائرس کی ۔وستسرل لہر  -2

بچانا ممکن  خون کے عطیہ -3  ہے   ز انسان کی جان 

 کو خصوصی مراعات  وستانی پ بہہندامریکا میں  -4

  ہیںایک فائل میں متعد۔ فائلیں بنائی جا سکتی  -5

****** 

 (1x10=10)  الجزء الثالث

  طويلةأسئلة ذات أجوبة  -3

و الإنجليزیة ۔1
ٔ
ردیة ا

ٔ
 .ترجم الجمل التالیة إلی اللغة الا

ن -1
ٔ
 .ا جذابةهتتميز دورات الدراسة عبر الإنترنت با

 في حل المسائل -2
 
 .الکثيرۃ یعتبر الحاسوب وسیلة ذات قدرۃ عالیة جدا

کثر إثارۃ من الاستماع إلی -3
ٔ
 .هإن قراء ۃ ذلک الکتاب کان ا

 .هتهودي وتدعو إلی مواجهاب الیهرابطة العالم الإسلامي تحذر من خطر الإر  -4

فرع الم -5
ٔ
 .مة في جراحة التجمیل بشکل عامهتعتبر الجراحات التکمیلیة من الا

 من الاکتئاب -6
 
شخاصا

ٔ
 .السباحة بالماء البارد تخلص ا

 .عت البنوک في سیاسات الإقراضتوس -7

 .ناک مرتين في السنة الماضیةهب هإن المدیر قد ذ -8

عطني قلمک من فضلک -9
ٔ
 .ا

  .ذا الکتاب خير من ذالک الکتابه -11

  اكتب عن أشهر المترجمين في العصر العباس ي. ۔2

 .التالیة إلی اللغة العربیة عبارة لترجم ا -3

Turkey wildfires: Eight dead as blazes sweep through tourist resorts 



On Monday Turkish authorities said more than 130 blazes had been contained as firefighting efforts 

continued. Elsewhere, firefighters are trying to contain wildfires in parts of Greece, Spain and Italy. 

Italy's national fire service said it had to deal with more than 1,500 flare-ups across the country on Sunday. 

In the eastern city of Pescara, at least five people were injured after a fire forced the evacuation of hundreds 

from beach resorts and homes. In Greece, five villages have been evacuated in the Peloponnese region, where 

temperatures are expected to reach up to 45C this week.  

***** 

 

 


